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LAMPKA ROWEROWA LED TYLNA
LED BACK BIKE LIGHT

Strumień świetlny/Luminous �ux: 30lm
Bateria/Battery: 3.7V 380mAh
Czas pracy/Working time: 5,5-20h
Czas ładowania/Charging time: 1,5h
Stopień ochrony IP/IP protection : IP65
Ładowanie / Charging method : USB-C 

Ładowanie
Podłącz do zasilania przewód 5V i zainstaluj końcówkę USB-C w złączu 
do ładowania w latarce. Po włączeniu zasilania, podświetli się 
wskaźnik ładowania .
Charging instructions
Connect the 5V cable to the power supply and insert the USB-C end 
into the �ashlight's charging port. Once powered on, the charging 
indicator will illuminate.

Remote Control Button Usage and Functions:
1. Single-click switch: Pairing: 
Press and hold the front light switch. While the main light is on, press 
the pairing button on the remote control. The main light will change its 
function to indicate successful pairing

Użytkowanie i funkcje przycisków pilota zdalnego sterowania:
1. Przełącznik pojedynczego kliknięcia: 
Parowanie: Naciśnij i przytrzymaj przedni włącznik światła. Gdy główne 
światło jest włączone, naciśnij przycisk parowania na pilocie. Główne 
światło zmieni funkcję, sygnalizując pomyślne sparowanie.

2. Sterowanie funkcjami głównego światła: 
• Główne światło włącza się, przechodząc w tryb światła stałego. 
• Tryb migania. 
• Tryb migania naprzemiennego o wysokiej i niskiej jasności. 
• Tryb światła stałego od środka na zewnątrz. 
• Główne światło wyłącza się.
Górny przycisk: Funkcje głównego światła.
Lewy przycisk: Lewy kierunkowskaz miga 15 razy.
Prawy przycisk:  Prawy kierunkowskaz miga 15 razy.
Dolny przycisk: Tryb ostrzegawczy podczas trzymania przycisku.

Jeśli urządzenie jest wyłączone przez ponad godzinę, należy ponownie 
nacisnąć przycisk zasilania urządzenia głównego, aby wybudzić je z 
trybu uśpienia.
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1.Światło LED/LED Light
2.Silikonowy przycisk zasilania / Silicone ON/OFF Button
3.Inteligentny układ sterujący / Smart Control Chip
4.Klips obrotowy / Rotary Clip
5.Bezprzewodowy pilot zdalnego sterowania / Wireless 
Remote Controller

Nie wyrzucać zużytych urządzeń elektrycznych 
i elektronicznych razem z odpadami komunalnymi, ze 
względu na obecność w sprzęcie niebezpiecznych dla 
środowiska substancji. Urządzenia należy przekazać 
do punktu zbiórki w celu poddania recyklingowi.  

Informacja o punktach zbiórki dostępna u producenta oraz 
u władz lokalnych. 
Waste electrical products should not be disposed with household 
waste. Please recycle where facilities exist. Check with your local 
authority or retailer for recycling advice.

Uwaga
• Używaj do ładowania tylko wysokiej jakości gniazda zasilania oraz
standardowego przewodu USB-C.
• Ładowanie latarki przeprowadzaj tylko gdy jest ona wyłączona.
• Produkt nie jest przeznaczony dla dzieci.
• Nie demontuj komponentów latarki we własnym zakresie.
• Nie mody�kuj tego produktu własnoręcznie.
Notice
• Use only a high-quality power outlet and a standard USB-C cable for 

charging.
• Only charge the �ashlight when it is turned o�.
• This product is not intended for children.
• Do not disassemble the �ashlight components yourself.
• Do not modify this product yourself.

Bemko Sp. z o.o.
ul. Bocznicowa 13, 05-850 Jawczyce
tel. +48 22 732 11 85, bemko@bemko.pl
www.bemko.eu

2. Main light function controls: 
• The main light turns on into constant power light mode. 
• Flashing mode. 
• Alternating high and low brightness �ashing mode. 
• Constant light mode from the center outward. 
• The main light turns o�. 

Top Button: Main light function controls
Left button: The left turn signal �ashes 15 times.
Right button:  The right turn signal �ashes 15 times.
Bottom button: Warning mode while the button is held down.

If the device has been o� for more than an hour, press the main unit’s 
power button again to wake it from sleep mode.


